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(Pedido) sobre las medidas que serán tomadas para reiniciar las clases 
学校の再開に向けた段階的な対応について（お願い） 

 
 
 

   Les comunicamos sobre el aviso que hemos recibido de la secretaría de educación. Según está mencionado 
abajo, las clases serán reiniciadas gradualmente tomando las medidas de precaución para evitar contagios. 
Contamos con su comprensión. 
 
 

1. Programación de reinício gradual de las clases 
 

  (1) Desde el día 18 (lunes), hasta el día 22 (viernes) de mayo ... (Período de preparación para reiniciar las clases) 

     ○ Habrán 3 días para ir a la escuela, de 2 a 3 horas en la mañana. 

     ○ En la mañana, los alumnos deberán ir a la escuela en el horario de siempre. 

     ● Para disminuir la cantidad de personas en el salón de clases, los alumnos se dividirán en 2 grupos 

        (A y B), para que vayan a la escuela de manera intercalada. (Vea la tabla abajo.) 

     ● El día 22 de mayo (viernes), todos los alumnos deberán ir a la escuela. 
 

Fecha: 
Día 18 
(lunes) 

Día 19 
(martes) 

Día 20 
(miércoles) 

Día 21 
(jueves) 

Día 22 
(viernes) 

Grupo: A B A B A ・ B 

 

        Grupo A: Hashira1A ~ Hashira4D 
 

        Grupo B: Ichiban, Kagita, Koike, Tetsuyama, Tomimoto, Fukuoka, Honmachi, MinamiKoike, Motomachi, 
                 Yagyu, Yuraku 
 

     ○ Los alumnos que no pueden quedarse en casa, podrán continuar yendo a la escuela hasta el día 22 (vie). 
 
 

  (2) Desde el día 25 de mayo (lunes), hasta el día 2 de junio (martes) 

     ○ Las clases serán reiniciadas en el horario normal. 

     ● Los alumnos se dividirán en grupos para ir a la escuela. 

        (Igual al ítem (1), los alumnos se dividirán en 2 grupos (A y B), para ir a la escuela de manera intercalada.) 
 

Fecha: 
Día 25 
(lunes) 

Día 26 
(martes) 

Día 27 
(miércoles) 

Día 28 
(jueves) 

Día 29 
(viernes) 

Grupo: A B A B A ・ B 

 

     ○ No habrá almuerzo escolar. Las clases terminarán antes del medio día. 

     ● Los alumnos deberán traer BENTŌ los días 1 (lunes) y 2 (martes) de junio. 

 
 

 

  (3) Desde el día 3 de junio (miércoles) 

     ○ Comenzará a haber almuerzo escolar, y todos los alumnos tendrán clases el día entero. 
 



 

2. Medidas de precaución para evitar contagios 
 

  (1) Llevar una vida escolar siguiendo las normas indicadas por el ministerio de educación. 

     ○ Llevar una vida escolar evitando los 3C. 

        (Ambientes cerrados, Lugares congestionados, Contacto cercano con otras personas) 

     ○ Profesores y alumnos deberán usar máscara por precaución. 

     ○ Seguir las reglas de higiene; haciendo que los alumnos se laven las manos y desinfectando las instalaciones. 
 

  (2) Sobre el control de salud (Contamos con su comprensión y colaboración) 

     ○ Observar la salud del alumno en casa todas las mañanas. 

       ・Medir la temperatura del alumno y seguir anotando en la hoja de registro todas las mañanas. 

       ・Si tiene fiebre o síntomas de resfriado, deberá quedarse descansando en casa. En ese caso, los días que 

         no vaya a la escuela no se contarán como falta, sino como “suspensión de asistencia a la escuela”. 

     ○ En la escuela también se observará la salud de los alumnos 

       ・Si el alumno tiene fiebre o presenta síntomas de resfriado, se pedirá a los padres que vayan a recogerlo 

         para que descanse en casa. 

     ※ Consulte con la escuela si tiene alguna preocupación en hacer que su hijo vaya a la escuela. 
 

  (3) Otros 

     ○ Podrán haber cambios según la situación de contagios en la región. 
 

 

 新緑の候、皆様におかれましては、ますますご健勝のこととお喜び申し上げます。 

このことについて、豊橋市教育委員会からの通知を受け、十分な感染症対策のもとで、下記のように段階的に学校を再開してまいりますので、ご理解とご協力

をお願いします。 

１ 段階的な学校再開スケジュール 

 ⑴ ５月１８日（月）～２２日（金） 「学校再開準備期間」 

○ 午前２～３時間の出校日を３日設けます。 

○ 朝は、通常どおりの時刻に登校してください。 

● 教室内の人数を少なくするため、全校児童生徒をＡとＢの二つに分け、下の表のように交互に登校します。 

● ２２日（金）は、全校出校日とします。 

日 １８(月) １９(火) ２０(水) ２１(木) ２２(金) 

班 Ａ Ｂ Ａ Ｂ Ａ・Ｂ 

Ａ 

Ｂ 

○ 学校による「預かり」は継続されますが、２２日（金）が最終日となります。 

 ⑵ ５月２５日（月）～６月２日（火） 

○ 通常どおり学校を再開します。 

● 分散登校をしながら学校を再開します。 

（⑴と同様、全校をＡとＢの二つに分けて交互に登校します。） 

日 ２５(月) ２６(火) ２７(水) ２８(木) ２９(金) 

班 Ａ Ｂ Ａ Ｂ Ａ・Ｂ 

○ 給食はありません。午前中で授業を終えて下校します。 

● ６月１日（月）・２日（火）は、弁当を持たせてください。 

⑶ ６月３日（水）～ 

○ 給食が始まり、どの学年も１日授業になります。 

２ 感染症対策について 

 ⑴ 文部科学省のガイドラインを参考に、学校生活をします。 

  ○ 「密閉・密集・密接」を可能な限り避けて、学校生活を送ります。 

  ○ 教師も児童生徒も予防のためにマスクを着けて過ごします。 

  ○ 児童生徒の手洗いを徹底し、施設等の消毒など衛生管理を行います。 

 ⑵ 健康管理について、ご理解とご協力をお願いします。 

○ 朝の健康観察をご家庭でお願いします。 

・朝の検温と体調の確認、その結果の記録は、これまで通り続けてください。 

・発熱、風邪症状が見られる場合は、自宅で休養させてください。この場合は、「出席停止」となります。 

○ 在校中も健康観察を実施します。 

・児童生徒に発熱などの風邪の症状が見られるときは、自宅で休ませますので、お迎えをお願いします。 

  ※ 感染への不安から登校を見合わせる場合は、学校に相談してください。 

⑶ その他 

○ 今後のウイルスの蔓延状況によっては、対応を変更する場合があります。 

 

 
 

豊橋市立 Escuela:    福岡小    学校（教頭 河辺 ひとみ     ）   Tel: 0532 - 45   - 2328  . 
 


